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Abstract

Knowledge of the concept of symbols, which has its roots in the cultural aspect
of the language, is especially important when studying the language. In the
process of teaching a foreign language, it is necessary that those working in this
field consider themselves obliged, in addition to strengthening the grammatical
aspects of the language, to value knowledge of the culture of the language being
studied and to include it in the educational content. Thus, symbols are included in
the content of education as part of culture and ultimately lead to a correct
understanding of national-cultural texts. Given the importance of cultural aspects
in teaching foreign languages and considering literature, we find that symbols
and symbolism are of particular importance in the educational process, since
when studying a foreign language and the literature of that country, it is
necessary for the reader to be aware of the meanings hidden in the heart of the
symbols. Ornithonyms are one of the areas of symbols and symbolism in popular
culture and literature of each nation, and until now, no comparative studies have
been conducted in this area in Russian and Persian. The authors of this study,
using the library collection method, as well as the method of analyzing
questionnaire data, and with the aim of obtaining the differences and similarities
of the symbol of birds in the specified languages, when developing a
questionnaire to measure the level of knowledge of Russian bachelor students
about the symbol of ornithomyms, investigated the issue and after a comparative
review and analysis of the questionnaire data, by clarifying the similarities and
differences of the symbolism of birds in Russian and Persian, help Russian
students and translators to correctly convey to the audience the concept of bird
symbolism when translating cultural and literary texts. Therefore, at the
bachelor's level in Russian, it is necessary to include the concept of bird
symbolism in educational contentof such course unitas "Russian idioms and
proverbs", "Cultural and literary influences of Iran on Russia", "Translation of
texts" and "Regional studies".

Cite this The Author(s): Mehdikhanli, S., Khazaie, S.,(2025): National-cultural study of the symbolism of
ornithonyms in Russian and Persian languages; Resource for historical analysis and worldview of the peoples of
Iran and Russia; Journal of Language Researches, No. 1, Vol.16, Serial No. 30, Spring & Summer - (229-50)

DOI: 10.22059/j01r.2025.385782.666904.

L.‘m;:Publisher: University of Tehran Press.

https://jolr.ut.ac.ir/article _101439.html?lang=en


https://orcid.org/0009-0009-1905-1194
https://orcid.org/0000-0002-2707-8225
https://jolr.ut.ac.ir/article_101439.html?lang=en
https://creativecommons.org/
https://jolr.ut.ac.ir/article_101439.html?lang=en
https://orcid.org/0009-0009-1905-1194�
https://orcid.org/0000-0002-2707-8225�
https://creativecommons.org/�
https://creativecommons.org/�

230 Journal of Language Researches, No. 1, Vol.16, Serial No. 30, Spring & Summer, 2025

1. Introduction

Every nation at any point in time has symbols that if we remove the symbol and its meaning,
that society will surely die. From a national-cultural point of view, Ornithonyms (names of
birds) play an important role in a person's language and linguistic knowledge, and their use in
literary works, proverbs, anecdotes and legends of the Russian and Iranian nations proves this.
The study of Ornithonyms is important from the national-cultural dimension, because these
units are special evidence of the identity of that nation and are a real reflection of their
mentality. In addition, their correct understanding can be the key to a fruitful process of
intercultural communication, because communication parties often guess the meaning and
equivalent meaning of proverbs based on examples from their native language. It should be kept
in mind that the name of each bird does not have the same place in the mind of a particular
cultural-linguistic society, because the general features of the function of Ornithonyms in
Russian and Persian languages are related to the national-cultural features of words, socio-
historical and cultural traditions, characteristic of mythological ideas, thoughts It depends on
religion and other factors. Ornithonyms depict an important part of the worldview of every
nation, which is reflected in this research through the semantics of bird names, the linguistic
worldview of the people of Russia and Iran.

2. Literature Review

As we explain in detail in the article, in each of the Russian and Persian languages, separate
research has been done on the subject of bird symbols. But so far, not even a single comparative
scientific study has been conducted on the investigation of ornithonyms as an independent
category in Russian and Persian languages. For the first time, this article examines the cultural-
linguistic features of ornithonyms, which express the worldview of the people of Russia and
Iran.

3. Materials and Methods

Symbols in the culture, literature and popular poetry of every nation is one of the subsets of
culture. However, no research has been done on the symbol of birds in Russian and Persian
languages. The authors of this research, using the method of library collection as well as the
method of analyzing questionnaire data, while designing a questionnaire in order to measure the
level of knowledge of Russian language undergraduate students about the concept of the symbol
of ornithonyms, the symbol of a number of birds in the mentioned languages were studied in the
library and compared. data and finally by analyzing the data of the questionnaire to help the
students and translators of the Russian language to the similarities and differences in bird
symbology in Persian and Russian languages they succeed in presenting the correct meaning of
the symbol of birds to the audience during the translation of cultural and literary texts.

4. Discussions and conclusion

Symbol is one of the common terms in the field of human sciences, which is considered as a
fundamental concept in the analysis of anthropology, psychoanalysis, hermeneutics and
literature (Algune Junghani, 2016:1). In all ages, humans have always observed the behavior of
birds and animals and compared their negative and positive characteristics with themselves. But
more than other animals, it has turned to the symbol of birds, because the amazing and magical
ability of flying in birds, which was itself arousing curiosity and superstition, was strengthened
due to the remoteness of birds (Kravtsov et al., 1887: 20). All these observations and

comparisons were reflected in the vocabulary of languages. With the passage of time, naming
followed by terms emerged that expressed the type of animals, birds and insects. The term
"ornitonym" is also one of these terms. "Ornithonym" is a Greek word and consists of two
words "ornis (ornitos)" meaning bird and "onima" meaning name. This term is used to name,
show individual characteristics and recognize the desired bird among other birds (Simakova,
2003: 11). Ornithonyms are widely used in scientific, artistic and vernacular language due to
their distinguishing feature and special flavor of diverse lexical style. It should be kept in mind
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that the name of each bird does not have the same place in the mind of a particular cultural-
linguistic society, because the general features of the function of ornithonyms in Russian and
Persian languages are related to the national-cultural features of words, socio-historical and
cultural traditions, characteristic of mythological ideas, thoughts It depends on religion and
other factors. The lexical-semantic and thematic set of ornithonyms in Russian and Persian
languages reflects both the common meaning and concept as well as the specific meaning and
concept. In this section, taking into account the national-cultural characteristics reflected in

folklore and the world of proverbs, the symbols of a number of ornithonyms in Russian and
Persian languages are studied, and all analyzes are presented in the form of questionnaire tables,
answers and extracted graphs, as well as other we have provided comparative tables. As
mentioned above, so far not a single comparative scientific study has been conducted on the
investigation of ornithonyms as an independent category in Russian and Persian languages. For
this reason, the authors of the research answer the following questions by comparing this issue:

1 .There is a difference or similarity in the symbology concepts of birds in Russian and Persian
languages;
2 .To what extent Russian language undergraduate students are aware of the concept of bird

symbols in Russian and Persian languages;
3 .The concept of the symbol of each bird has only positive aspects or it can simultaneously

express a positive and negative concept;
4 The concept of the symbol of birds in each language expresses what characteristic and

character;
5 The empty space of cultural concepts, including the topic of symbology, is felt in the

educational content of second language learning.

The name and symbol of each of the ornithonyms has evoked its own concept, embodiment and
association in the minds of the speakers of Russian and Persian languages and has been realized
in the form of a special image in the worldview and national-local belief of Peoples of Russia
and Iran. Systematizing the knowledge related to the role of ornithonyms in the formation and
evolution of the culture and spiritual heritage of each nation has a decisive contribution to the
theory of the interaction of language and spiritual culture. On the other hand, the ornitonyms in
Russian and Iranian culture, in addition to similarities, contain differences, through these
differences, the way of thinking specific to each of these two nations can be better understood.
The way of thinking specific to each nation that needs education, explanation and interpretation
and plays an important role in the dialogue between civilizations and effective bilateral
interactions. After analyzing the answers given to the first part of the research questionnaire
(symbols of birds in Persian), it was found that students have an average understanding of the
concept of bird symbols in Persian compared to the symbols in Iranian culture, literature and
literature. Of course, in the case of birds such as swallows, roosters, eagles, and owls, the
number of "I don't know" answers, which are respectively 7, 11, 14, and 32, shows a low level
of knowledge in this regard. Further, considering the answers to the second part of the
questionnaire (the symbol of birds in the Russian language) with the same statistical population,
the high percentage of the answer “I don’t know” shows that the undergraduate students of the
Russian language have minimal knowledge about the symbol of birds in the culture, literature
and history of the language they are studying. Therefore, it is necessary to compensate for this
lack of knowledge about the culture and literature related to the history and language in the
educational content of such units as “Russian phraseological unit”, “Cultural and literary
influence of Iran on Russia”, “Translation of texts” and “regional studies” for the teaching of
Russian language at undergraduate level.
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